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O tema ali men tar, en ten di do ini ci al men te en quan to ne ces si da de vi tal
do in di ví duo, é re ves ti do de sen ti do co le ti vo den tro da obra His tó ria da ali men ta -
ção no Bra sil de Luís da Câ ma ra Cas cu do, que foi pu bli ca da em 1967. Des de o iní -
cio do sé cu lo XX, pe río do em que a so ci e da de bra si le i ra co me çou a sen tir os efe i -
tos da mo der ni za ção, já se apre sen ta vam dis cur sos con trá ri os à in fluên cia es -
tran ge i ra nos há bi tos ali men ta res, seja em de fe sa do que se en ten dia como cu li -
ná ria tra di ci o nal, seja em de fe sa da or ga ni za ção de uma co zi nha bra si le i ra. Cas -
cu do es te ve aten to aos há bi tos ali men ta res bra si le i ros des de o iní cio dos seus es -
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tu dos no cam po cul tu ral na dé ca da de 1920. No con tex to da dé ca da de 1950, ob -
ser vou a in ten si fi ca ção da in fluên cia da mo der ni za ção nos há bi tos ali men ta res,
con se quên cia da ex pan são da in dús tria ali men tí cia em todo o mun do oci den tal
atra vés das cam pa nhas de mar ke ting – de fato, é pos sí vel afir mar que as pro pa gan -
das exer ce ram for te in fluên cia nas pre fe rên ci as ali men ta res de di fe ren tes gru pos 
so ci a is (Ro zin, 2001: 1483). Con ju gan do a vi vên cia des ses dois mo men tos his tó -
ri cos, Cas cu do de fen de em sua his tó ria da ali men ta ção uma his to ri ci da de ali -
men tar que de li ne ia uma cu li ná ria tradicional brasileira.

O pe río do co lo ni al é des ta ca do em sua obra en quan to con tex to in cu ba -
dor das tra di ções ali men ta res que ex pe ri men tou em sua ju ven tu de. A co zi nha
dos co lo ni za do res por tu gue ses, nes sa di re ção, re ce be o pa pel cen tral no pro ces so
his tó ri co de ela bo ra ção da co zinha bra si le i ra.

Um dos tra ços mais mar can tes da es cri ta de Cas cu do é a li ber da de com
que re a li zou exer cí ci os et no grá fi cos, o que se as so cia à sua iden ti fi ca ção com o es -
pa ço do qual par tem suas aná li ses (Gon çal ves, 2008: 2). A le i tu ra do con jun to de
sua obra, nes sa di re ção, ofe re ce o es bo ço de um au tor re tra to que tem como peça
ini ci al sua vi vên cia da in fân cia no ser tão do Rio Gran de do Nor te. Assim, se por
um lado a me mó ria in di vi du al mo ti vou Cas cu do e deu di re ci o na men to a seus es -
tu dos, por ou tro, a cul tu ra po pu lar en quan to ob je to de pes qui sa fez com que en -
con tras se a si pró prio no con tex to ana li sa do de tal for ma que sua iden ti da de pes -
so al apa re ce fun di da na iden ti da de co le ti va apre sen ta da em sua obra (Bying ton,
2000: 27). 

A re le vân cia con ce di da à con ti nu i da de de ele men tos cul tu ra is jus ti fi ca a 
abor da gem do pre sen te ar ti go a par tir das ar ti cu la ções en tre tem po e dis tân cia
como meio de res sig ni fi ca ção dos ali men tos. Res sal ta-se que des sa re la ção en tre
tem po e dis tân cia é des per ta da a sa u da de. Enquan to ex pres são úni ca da lín gua
por tu gue sa, a sa u da de re me te ao pe río do das na ve ga ções por tu gue sas e se in te gra 
à es cri ta his tó ri ca na luta con tra o es que ci men to as su mi do pelo ro man tis mo eu -
ro peu do sé cu lo XIX (Albu quer que, 2010: 1, 7). Se guin do uma pers pec ti va ro -
mân ti ca, Cas cu do apre sen ta mar cas nos tál gi cas em seus es cri tos. Enten de-se
que tais mar cas exal tam ele men tos ca rac te rís ti cos da le i tu ra do pas sa do do con -
tex to cas cu di a no, que é con se quên cia da ins ta bi li da de di an te da mo der ni za ção e
se re fe re à bus ca de uma iden ti da de na ci o nal bra si le i ra (Albu quer que, 2010:
1-2). 

Con si de ran do que a for ma ção do gos to ali men tar in di vi du al con gre ga
in fluên ci as cul tu ra is e ex pe riên ci as pes so a is (Ro zin, 2001: 1479), o pre sen te ar ti -
go pro põe uma ar ti cu la ção de re la tos da vi a gem de Cas cu do a Por tu gal em 1947
com tex tos e me mó ri as pes so a is re fe ren tes à co zi nha por tu gue sa em sua His tó ria
da ali men ta ção no Bra sil, de for ma a iden ti fi car in fluên ci as de ex pe riên ci as gus ta -
ti vas in di vi du a is na nar ra ti va his tó ri ca ali men tar cas cu di a na. 
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Uma con fis são a fa zer

Câ ma ra Cas cu do já ha via apre sen ta do in te res se pela cul tu ra ali men tar
bra si le i ra an te ri or men te à es cri ta da His tó ria da ali men ta ção no Bra sil. A pri me i -
ra obra em que faz apon ta men tos so bre o tema é Vi a jan do o ser tão, cuja pri me i ra
edi ção é de 1934. Nes te li vro o au tor iden ti fi ca na cul tu ra ser ta ne ja, alhe ia, no
con tex to, às in fluên ci as da mo der ni za ção, uma es sên cia na ci o nal pela pre ser -
va ção de as pec tos his tó ri cos na vida co ti di a na. A par tir des se ar gu men to, es cre -
ve em de fe sa da co zi nha ser ta ne ja, cuja pre ser va ção de ve ria pas sar por sua va lo -
ri za ção den tro da cul tu ra bra si le i ra (Cas cu do [1934] 2009: 40). A par tir do ex -
pos to, con si de ra-se que en tre 1934 e 1963 Cas cu do re u niu in for ma ções e dis -
cus sões so bre a ali men ta ção bra si le i ra que fo ram com pi la das em sua His tó ria da 
ali men ta ção no Bra sil, tra ba lho de ca rá ter mais am plo e uni fi ca dor es cri to em fa -
vor da pro mo ção da his to ri ci da de de ali men tos que com po ri am uma co zi nha
na ci o nal. Ao lon go des se pe río do, des ta cam-se a in fluên cia de dois mo men tos
his tó ri cos no di re ci o na men to das dis cus sões apre sen ta das por Cas cu do – a mo -
der ni za ção bra si le i ra do iní cio do sé cu lo XX e o de sen vol vi men tis mo da dé ca -
da de 1950. 

É pos sí vel afir mar que a sen si bi li da de de Cas cu do des per ta da di an te da
cres cen te trans for ma ção dos há bi tos ali men ta res é um dos prin ci pa is fa to res que
o le va ram a ele ger a te má ti ca ali men tar. O au tor nas ceu em Na tal, no Rio Gran de
do Nor te, em 1898, pas sou a vida nes se es pa ço que ca rac te ri za va como “pro vín -
cia” e lá fa le ceu em 1986. Si tu a do, por tan to, às mar gens do de sen vol vi men to eco -
nô mi co bra si le i ro do pe río do (que era ir ra di a do a par tir da re gião Su des te), as sis -
tiu com pe sar, ao lon go da vida, à tran si ção de uma so ci e da de de cos tu mes mar ca -
da men te ru ra is para uma so ci e da de urbanizada. 

Aten to ao ca rá ter tra di ci o nal da ali men ta ção bra si le i ra, Cas cu do de sen -
vol ve no pri me i ro vo lu me da obra uma his tó ria ali men tar di vi di da em três ca pí -
tu los, no me a da men te: o car dá pio in dí ge na, a di e ta afri ca na e a emen ta por tu gue -
sa. A co zi nha bra si le i ra, que ana li sa no se gun do vo lu me, é apre sen ta da como
uma mis ce lâ nea de ali men tos e cos tu mes re la ci o na dos ao pe río do co lo ni al, em
que te ria ocor ri do a fu são de três gru pos for ma do res, os qua is são re fe ri dos como
ra ças for ma do ras. A or ga ni za ção da pes qui sa re ve la o ali nha men to de Cas cu do
com o mito das três ra ças fun da do ras ori un do de es tu dos in ter pre ta ti vos da iden -
ti da de bra si le i ra realizados no século XIX. Destaca-se também a influência dos
estudos folclóricos de Sílvio Romero (Cascudo, 1954: 29).

No con tex to do iní cio do sé cu lo XX, Cas cu do di a lo gou com dois gru pos
de pen sa do res bra si le i ros que mar ca ram de for ma sig ni fi ca ti va seu pen sa men to
so bre a cul tu ra bra si le i ra. O pri me i ro gru po foi o Mo vi men to Mo der nis ta, com o
qual es ta be le ceu con ta to a par tir de 1922, quan do ain da cur sa va me di ci na no Rio
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de Ja ne i ro. O se gun do foi o Mo vi men to Re gi o na lis ta de Re ci fe, cuja ati vi da de
co me çou em 1926 e foi en ca be ça do por Gil ber to Frey re. O Mo vi men to Mo der -
nis ta do Su des te des pon tou como res pos ta ao de se jo de mo der ni za ção da eli te
bra si le i ra, que vi nha des de me a dos do sé cu lo XIX e se for ta le ceu no iní cio do sé -
cu lo XX (Doin, 2007: 95). Inte lec tu a is e ar tis tas des se mo vi men to di a lo ga vam
com ide a is de mo der ni da de da eli te bra si le i ra, abar can do con tri bu i ções ar tís ti -
cas de ou tros pa í ses, e re pen san do-as no sen ti do de cons ti tu ir algo es sen ci al men -
te na ci o nal. Já os in te lec tu a is do Mo vi men to Re gi o na lis ta do Nor des te, ge o gra fi -
ca men te lo ca li za dos às mar gens do de sen vol vi men to bra si le i ro, exal ta ram a tra -
di ci o na li da de de cada re gião en quan to ma té ria es sen ci al da uni da de na ci o nal
(Albu quer que, 2009: 51). As tra di ções ad vin das dos tem pos de ri que za co lo ni al
ga nha ram re le vân cia ao se rem in te gra das à base da cul tu ra na ci o nal en tão iden -
ti fi ca da nos tem pos co lo ni a is. Nes sa pers pec ti va, Gil ber to Frey re, no I Con gres -
so Re gi o na lis ta re a li za do em 1926, apon tou o de clí nio des sas tra di ções como
con se quên cia do en can ta men to pelo mo der no, des ta can do a ques tão a par tir da
cu li ná ria: “Toda essa tra di ção está em de clí nio ou, pelo me nos, em cri se, no Nor -
des te. E uma co zi nha em cri se sig ni fi ca uma ci vi li za ção in te i ra em pe ri go: o pe ri -
go de des ca rac te ri zar-se” (Freyre, [1926] 1996: 54).

Para os in te lec tu a is mo der nis tas do Su des te, Cas cu do se tor nou uma
fon te de in for ma ções so bre a cul tu ra nor tis ta bra si le i ra. Des sa for ma, tor nou-se
cor res pon den te e ami go de Má rio de Andra de, com quem in ter cam bi ou ide i as e
in for ma ções a res pe i to do de sa fio da con so li da ção da cul tu ra na ci o nal. So bre sua
re la ção com es ses dois mo vi men tos, Cas cu do afir mou numa en tre vis ta à re vis ta
Veja, em 1972:

Per ten cia ao gru po do Re ci fe, mas vale lem brar que a re -
vis ta Antro po fá gi ca e o ver de-ama re lis mo va lo ri za ram mu i to o fol clo re,
o ín dio, o co ti di a no, ‘tupy or not tupy’, di zia o do i do mor Oswald de
Andra de em ple na con fu são de 22, e que me abra çou com mu i to ca ri nho
pela mi nha pre o cu pa ção em des cre ver o dia a dia do bra si le i ro.

Enten de-se, a par tir do ex pos to, que seu per ten ci men to ao gru po de Re -
ci fe se deu como con se quên cia de sua iden ti da de pes so al, fun da da em suas re la -
ções pes so a is com a re gião. Cas cu do de mons trou essa iden ti fi ca ção, por exem -
plo, no pre fá cio da pri me i ra edi ção de Va que i ros e can ta do res, em que es cre veu:
“Re ú no nes se li vro quin ze anos da mi nha vida. (...) O ma te ri al foi co lhi do di re ta -
men te na me mó ria duma in fân cia ser ta ne ja, des pre o cu pa da e li vre” (Cas cu do,
1939: 5). Para Hum ber to Her me ge nil do Ara ú jo, são ra ros os mo men tos em que a 
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pro du ção de Cas cu do se en con tra em sin to nia com o pen sa men to re gi o na lis ta de
Gil ber to Frey re (Ara ú jo, 2012: 90). Nes se sen ti do, con si de ra mos que o re gis tro
da ex pe riên cia et no grá fi ca do lu gar ao qual per ten ce, uma re gião es tra nha à in te -
lec tu a li da de mo der nis ta do Su des te, mo ti vou e au to ri zou a obra cas cu di a na. Sua
aten ção às par ti cu la ri da des do mun do que o en vol via es te ve mar ca da tan to pela
sub je ti vi da de quan to pelo con tras te de quem bus ca va uma uni ver sa li da de nas
di fe ren tes ma ni fes ta ções culturais. 

Se gun do essa pers pec ti va, ao iden ti fi car a re le vân cia da cul tu ra por tu -
gue sa na for ma ção da co zi nha bra si le i ra, Cas cu do pen sa não so men te em ca te go -
ri as so ci o ló gi cas, et no grá fi cas e his tó ri cas, como tam bém numa di men são psi co -
ló gi ca que in clui a no ção de gos to. O pa la dar é en ten di do como um me ca nis mo
que as so cia a me mó ria de sa bo res com a quí mi ca cor po ral da iden ti fi ca ção des tes
(Cas cu do, [1967] 2004a: 370). As pre fe rên ci as ali men ta res dos gru pos so ci a is es -
tão di re ta men te li ga das às tra di ções cu li ná ri as des ses gru pos. Des ta ca-se, nes se
sen ti do, que Cas cu do re co nhe ce a pre sen ça da co zi nha co lo ni al luso-bra si le i ra
no “ser tão das eras de se te cen tos” que vi ven ci ou na in fân cia (Cas cu do, 1939: 5).

A no ção de gos to em Cas cu do fun de in di ví duo e co le ti vo. Ao se re co nhe -
cer en quan to mem bro do co le ti vo, in clui frag men tos de sua me mó ria pes so al na
aná li se que ela bo ra das tra di ções cu li ná ri as bra si le i ras. Des sa for ma, con fes sa
em His tó ria da ali men ta ção no Bra sil: “e eu, ain da que me va lha a con fis são os de -
sa gra dos de al gu ma le i to ra ele gan te, fran ca men te de cla ro aqui que, para mim, a
co zi nha portuguesa é das melhores cozinhas do mundo” ([1967]  2004a: 330).

Tem po: con di men to es sen ci al

O gos to pela co zi nha por tu gue sa se as so cia à mar ca tra di ci o na lis ta com
que Cas cu do a iden ti fi ca. Ma ni fes ta sua ad mi ra ção por ela por sua hu mil da de e
obs ti na ção di an te dos ape los da mo der ni da de da in dús tria ali men tí cia em ex -
pan são ([1967] 2004a: 334). A con ti nu i da de dos ali men tos no tem po apa re ce na
obra cas cu di a na como fa tor de ter mi nan te na cons ti tu i ção do pa la dar so ci al. Nes -
se sen ti do, pode-se pon de rar so bre o pa pel con fe ri do às tra di ções em sua his tó ria
da ali men ta ção na de ter mi na ção das pre fe rên ci as ali men ta res brasileiras. 

Por oca sião do I Con gres so Luso-Bra si le i ro de Fol clo re, em 1947, Cas -
cu do pi sou em solo por tu guês pela pri me i ra vez. Sua vi a gem por Por tu gal du rou
cer ca de um mês. Par tiu do Bra sil pelo por to do Rio de Ja ne i ro, de sem bar cou na
Espa nha e se guiu de trem até Por tu gal. Assim, Va len ça, vila do ex tre mo nor te
por tu guês, mar cou sua pri me i ra ex pe riên cia por tu gue sa. Ao lon go da es ta da em
Por tu gal, Cas cu do en vi ou tex tos re la tan do o diá rio da vi a gem que fo ram pu bli -
ca dos no Diá rio de Na tal. No quar to “bi lhe te”, pu bli ca do em 15 de se tem bro de
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1947, re gis trou sua pri me i ra re fe i ção por tu gue sa em Va len ça: al mo ço com vi nho
ver de, ga li nha de ar roz ao for no e pes ca da fri ta (apud Marinho, 2004).

De Va len ça se guiu até Lis boa, pas san do por Vila Nova de Cer ve i ra, Ca -
mi nha, Vi a na do Cas te lo, Bar ce los, Espo sen de (onde, na di vi são ad mi nis tra ti va
da épo ca, aca ba va a re gião do Mi nho e co me ça va a re gião do Dou ro), Pó voa de
Var zim, Min de lo, Lon zã, Bou ças, Por to, Vila Nova de Gaia, Le i xões, Pra ia do
Espi nho, Ovar (onde co me ça a re gião da Be i ra), Ange ja, Alber ga ria-a-Ve lha,
Ave i ro, Va gos, Fi gue i ra da Foz, Le i ria, Ba ta lha, Por to de Mós (onde tem iní cio a
Estre ma du ra), Alco ba ça, Cal das da Ra i nha, Vila Fran ca de Xira e Sa ca vém. Du -
ran te sua es ta da em Lis boa co nhe ceu Sin tra, Tor res Ve dras, Va ra to jo, Pa lha vã e
Qu e luz. Se guiu em vi a gem por uma rota des de Lis boa até o in te ri or do país, pas -
san do por Alen quer, Cal das da Ra i nha, Alco ba ça, Ba ta lha, Fá ti ma, To mar,
Abran tes, Pro en ça-a-Nova, Cas te lo Bran co (en tão ca pi tal da re gião da Be i ra Ba i -
xa), Mon san to, Nisa, Alpa lhão, Por ta le gre, Mon for te, Estre moz, Bor ba, Vila Vi -
ço sa, Re don do, Évo ra, Mon te mor-o-Novo, Ven das No vas, Se tú bal, Por ti nho da
Arra bi da, Cabo Espi chel, Se sim bra e Ca ci lhas. Pas sou o pe río do fi nal na ci da de
do Por to, de onde par tiu para co nhe cer Vila do Con de, Pó voa do Var zim, Vi a na
do Cas te lo, Co im bra, Pon te do Lima e Bar ce los (Ma ri nho, 2004: 11-13).

Nas ex pres sões de suas ex pe riên ci as ma ni fes ta das em seus bi lhe tes de
vi a gem é pos sí vel vi su a li zar al guns as pec tos re le van tes de sua aná li se ali men tar.
No dé ci mo bi lhe te es cre veu: “Só meus dias eu ro pe us (‘ex cu sez...’) po dem dar
uma im pres são que é im pos sí vel no con ti nen te ame ri ca no. Impos sí vel mes mo
para a com pre en são psi co ló gi ca. É a im pres são do Tem po, o Tem po como uma
di men são, um ele men to real, ve rí di co, sen sí vel, ma te ri al” (apud Marinho, 2004).

O tem po é uma pro ble má ti ca mu i to cara na vida e na obra de Cas cu do.
Ti nha 27 anos quan do ma ni fes tou numa cor res pon dên cia de 1925 a Má rio de
Andra de: “Per doe V. o pa pel. Estou no meio de va que i ros e can ta do res. Não há
luz elé tri ca. A co i sa que me lem bra, e de tes ta vel men te o pro gres so, é o meu Ford
que está pa ra do de ba i xo do te lhe i ro” (apud Mo ra es, 2010: 60). O co men tá rio su -
ge re uma vi são pes si mis ta da no ção de pro gres so, este úl ti mo en ten di do como
um meio de re no va ção da cul tu ra ma te ri al e dos há bi tos e como um fa tor que ma -
te ri a li za e des ta ca o con tras te da pas sa gem do tem po. Cas cu do as so cia o pro gres -
so a um mo vi men to de uni for mi za ção e ba na li za ção de uma cul tu ra mo der na
que re in ven ta o ser tão tra di ci o nal de sua in fân cia. Um ser tão, se gun do seu re la to, 
onde se vi via até a in va são da mo der ni da de cos tu mes e há bi tos so bre vi ven tes
des de o sé cu lo XVIII (Cas cu do, 1939: 5-6). Entre es ses há bi tos, Cas cu do iden ti -
fi ca a cu li ná ria como a tra di ção mais fiel, con for me pos te ri or men te afir mou no
pre fá cio da His tó ria da ali men ta ção no Bra sil: “Para o povo não há ar gu men to pro -
ban te, téc ni co, con vin cen te, con tra o pa la dar…" (Cas cu do, [1967] 2004a: 15).
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Iden ti fi car na co mi da po pu lar um dos me i os de per ma nên cia de tra di -
ções mais per sis ten tes num con tex to de cres cen te trans for ma ção dos há bi tos de -
cor ren te da mo der ni za ção não é um pri vi lé gio da aná li se cas cu di a na. No Bra sil,
Gil ber to Frey re já ha via cha ma do a aten ção para re le vân cia das tra di ções ali -
men ta res no Ma ni fes to re gi o na lis ta de 1926, conforme já citado.

Da de ses ta bi li da de re sul tan te da mo der ni za ção de cor reu que pen sa do -
res fo cas sem nos cos tu mes em pro ces so de trans for ma ção. A ali men ta ção, nes se
con tex to, foi per ce bi da como o meio mais re sis ten te de tra di ções. Des sa for ma,
des ta cam-se ini ci al men te, en tre a pro du ção de fol clo ris tas no iní cio do sé cu lo
XX, os estudos relacionando tradição e alimentação.

Os es tu dos de fol clo re des pon ta ram na Ingla ter ra em me a dos do sé cu lo
XIX, num con tex to em que se bus ca va uma iden ti da de do povo como meio de le -
gi ti mar a de mo cra cia na Eu ro pa (Ra mos, 2003: 25). Assim, os mo dos de vida po -
pu la res, as lín guas, os usos e os cos tu mes são res sal ta dos em as so ci a ção ao va lor
ro mân ti co da cul tu ra cam po ne sa. Mar ca do fun da men tal men te por uma es sên cia 
ru ra lis ta, o mo vi men to fol cló ri co se ins ti tu ci o na li za e se re pro duz em qua dros
ur ba nos em di fe ren tes pa í ses (Cas te lo Bran co e Bran co, 2003: 7). A ins ti tu ci o na -
li za ção do mo vi men to está as so ci a da a dois ele men tos sim bó li cos re le van tes para 
o na ci o na lis mo do pe río do, o va lor con ce di do às me mó ri as do pas sa do co mum e
a pre o cu pa ção com a per pe tu a ção do le ga do iden ti tá rio de gru pos so ci a is (Ca -
bral, 2011: 61). Os tra ba lhos so bre ali men ta ção pro ve ni en tes des se meio apre -
sen tam um ca rá ter et no grá fi co, con sis tin do num le van ta men to de ca rac te rís ti -
cas da ali men ta ção po pu lar, iden ti fi ca da na cor re la ção en tre a ge o gra fia do país e
o cul ti vo das ter ras e nos há bi tos e cos tu mes ali men ta res tra di ci o na is.

No I Con gres so Inter na ci o nal de Fol clo re re a li za do em Tours, na Fran -
ça, em 1938, des ta cam-se duas apre sen ta ções que en fa ti zam a ali men ta ção po -
pu lar, a do his to ri a dor Lu ci en Feb vre e a do gru po bra si le i ro da So ci e da de de
Etno gra fia e Fol clo re. No es tu do apre sen ta do so bre as re par ti ções ge o grá fi cas
dos fun dos da co zi nha na Fran ça, Feb vre ar gu men ta va que a es ta bi li da de da
ali men ta ção é re la ti va men te fixa, uma vez que não é sem di fi cul da de que os ho -
mens ace i tam um ali men to novo (Feb vre, 1938: 124). O gru po bra si le i ro, en ca -
be ça do por Má rio de Andra de e Dina Lévi-Stra uss, apre sen tou uma pes qui sa
car to grá fi ca so bre ta bus ali men ta res e dan ças po pu la res bra si le i ras (Shi ma bu -
ku ro et al., s.d.: 7). 

Ape sar das in fluên ci as da pro du ção in te lec tu al do con tex to, as pes qui sas 
re a li za das por Cas cu do apre sen tam ca rac te rís ti cas mu i to pró pri as. Esse fato se
re la ci o na com a pers pec ti va com que tra ba lha, não so bre a cul tu ra po pu lar, mas a
par tir des ta (Gon çal ves, 2004: 2). É pos sí vel afir mar, nes sa pers pec ti va, que seus
es tu dos se jam mo ti va dos pela sen si bi li da de des per ta da pela flu i dez da vida ma -
te ri al e dos costumes tradicionais observados em tempos de renovação.
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O tem po, des sa for ma, é tido nas aná li ses cas cu di a nas como um fa tor de
ca rac te ri za ção e des ca rac te ri za ção da cul tu ra po pu lar. É na di nâ mi ca da pas sa -
gem do tem po que se fun da sua fala em fa vor das tra di ções (Sil va, 2006: 202).
Assim, o cos tu me po pu lar é en ri que ci do ao lon go da pas sa gem dos anos, con ver -
ten do-se em con te ú do fol cló ri co. A ex pe riên cia de Cas cu do com os pas téis de
Be lém da tra di ci o nal pas te la ria de Lis boa, fun da da em 1832, re ve la essa ten dên -
cia: “o tem po va lo ri za es ses pas téis de tal for ma que ir comê-los é o mes mo que
pra ti car um ato de pro cla ma da in te li gên cia re ve ren ci a do ra” (Cas cu do, 1947,
apud Marinho, 2004: 52-53).

É re le van te des ta car que no con tex to da es ta da de Cas cu do em Por tu gal a 
po lí ti ca do Esta do Novo por tu guês (1933-1974), en ca be ça da por Sa la zar, pro mo -
via es tu dos fol cló ri cos como meio de di vul ga ção de ide o lo gi as do re gi me as so ci a -
das a uma nos tal gia ru ral (Bran co, 2003: 234). Des de a dé ca da de 1930, o re gi me
sa la za ris ta mo bi li za va-se para ins ti tu ci o na li zar a por tu ga li da de atra vés da va lo ri -
za ção do te sou ro co mum cons ti tu í do por ima gens, ob je tos, ri tos e cren ças po pu -
la res, que ti nha como base as nar ra ti vas his tó ri cas (Ser rão e Mar ques, 1992: 394). 
Apro xi ma ções ide o ló gi cas en tre o Esta do Novo bra si le i ro (1937-1945) e o por tu -
guês es tre i ta ram os la ços en tre as duas na ções. Nes se sen ti do afir ma Jo a quim
Ser rão que “em pou cas épo cas da his tó ria luso-bra si le i ra se fez sen tir tan to a ir -
man da de do sen ti men to ba se a do na lín gua co mum, como no de cê nio de 1940”
(2003: 364). Den tro des se con tex to, a va lo ri za ção da herança cultural da
colonização portuguesa na obra de Cascudo foi bem recebida, por ir ao encontro
das políticas culturais do Estado português. 

Fun da men ta do pela tría de Deus, pá tria e fa mí lia, o Esta do Novo por tu -
guês, atra vés de po lí ti cas edu ca ci o na is, in cen ti vou a pro du ção agrí co la do país,
as sim como ins ti gou o mun do fe mi ni no a as su mir com des tre za as ta re fas de
casa. Esses dois fa to res co o pe ra ram para a per ma nên cia de tra di ções cu li ná ri as.
Assim, ape sar da cres cen te mo der ni za ção no mun do oci den tal, mu i tos por tu -
gue ses do pe río do es ta vam con ven ci dos de que a ali men ta ção ru ral era me lhor e
mais hu ma ni za da que a da ci da de (Cas cão, 2011: 62).

O go ver no sa la za ris ta pro mo veu, no en si no bá si co fe mi ni no, a eco no mia 
do més ti ca en quan to “ciên cia da fe li ci da de e da pros pe ri da de da fa mí lia” (Bra ga,
2008: 120-121). A ma té ria era des ti na da às alu nas da ter ce i ra e quar ta clas ses
(atu a is ter ce i ro e quar to anos do en si no bá si co), sen do que no quar to ano todo o
con te ú do da ma té ria es ta va re la ci o na do à ali men ta ção. As alu nas apren di am a
es co lher os ali men tos, ma ne i ras de con ser vá-los, re ce i tas de ovos, so pas, car nes e
pe i xes, além de re ce ber con se lhos sobre com pras (Braga, 2008: 121).

A ide o lo gia do re gi me se fa zia pre sen te até mes mo nos li vros de co zi nha
pu bli ca dos no pe río do. Res sal te-se que em Por tu gal, até o iní cio do sé cu lo XX, as 
pu bli ca ções de ma té ria gas tro nô mi ca eram as si na das por ho mens (os con sa gra -

      Est. Hist., Rio de Ja neiro, vol. 25, nº 50, p. 408-425, julho-dezembro de 2012.         415

A influência do gosto da cozinha portuguesa



dos chefs). A par tir da po lí ti ca de va lo ri za ção da mu lher como fada do lar, as mu -
lhe res co me ça ram a se des ta car como au to ras de pu bli ca ções. Nos li vros de cu li -
ná ria des se con tex to, como o po pu lar A co zi nhe i ra das co zi nhe i ras, de Rosa Ma ria,
que foi pu bli ca do na dé ca da de 1930 (com a gra fia co si nhe i ras) e teve 30 edi ções até 
1982, no vas ma ne i ras de co zi nhar ele men tos pre sen tes na cul tu ra ali men tar por -
tu gue sa (como sopa, ba ca lhau e ovos, por exem plo) fo ram apre sen ta das, em as so -
ci a ção com os va lo res de pou pan ça, nu tri ção e hi gi e ne (Bra ga, 2008: 128). Des sa
for ma, a ali men ta ção tra di ci o nal não so men te foi va lo ri za da, como per ma ne ceu
no co ti di a no das fa mí li as por tu gue sas. Entre os ali men tos que agre ga ram for te
sig ni fi ca do so ci al nes se con tex to, des ta cou-se a do ça ria tradicional portuguesa.
Pela originalidade, sobretudo no que se refere à cozinha conventual, a doçaria foi 
consagrada como elemento da identidade nacional portuguesa. 

A do ça ria por tu gue sa atin gi ra seu auge ao lon go do sé cu lo XVIII, como
con se quên cia da sim bi o se mer can ti lis ta da pro du ção açu ca re i ra do Bra sil no pe -
río do (Algran ti, 2005: 147), e re ve la va tam bém uma li ga ção sig ni fi ca ti va en tre a
co zi nha e a agri cul tu ra por tu gue sas. Nes se sen ti do, além da pre sen ça de al guns
pro du tos do além-mar, como o açú car e as es pe ci a ri as, ca ne la e cra vo, por exem -
plo, des ta ca vam-se os pro du tos re gi o na is do cam po por tu guês, como ovos, fa ri -
nha de tri go, man te i ga, que i jo fres co, mel, amên do as, no zes, chi la,1 fe i jão bran -
co,2 li mão e la ran ja, como os prin ci pa is com po nen tes dos do ces tra di ci o na is.
Entre os au to res por tu gue ses que ela bo ra ram es tu dos et no grá fi cos so bre a do ça -
ria tra di ci o nal ci ta dos por Cas cu do em His tó ria da ali men ta ção no Bra sil, des ta -
cam-se Ema nu el Ri be i ro, au tor de o Doce nun ca amar gou (1923), e Luís Cha ves,
au tor do ar ti go O sig ni fi ca do so ci al da do ça ria (1948).

Em seu li vro, Ema nu el Ri be i ro ca rac te ri za o povo por tu guês como tra -
di ci o nal por não dis pen sar o con su mo co ti di a no dos do ces tra di ci o na is. O au tor
des ta ca que esse há bi to, fi xa do ao lon go do sé cu lo XVIII, per ma ne ceu mes mo
após a re vo lu ção li be ral que fe chou gran de par te dos con ven tos no sé cu lo XIX.
As re ce i tas dos con ven tos fo ram ven di das na oca sião, e os do ces pas sa ram a ser
co mer ci a li za dos nas pas te la ri as. A pre sen ça da tra di ção cu li ná ria, con tu do, con -
vi veu no iní cio do sé cu lo XX, se gun do Ema nu el Ri be i ro, com um cres cen te pro -
ces so de desnacionalização a partir da influência modernizadora estrangeira
(Ribeiro [1923], s.d.: 53-54)

Tra tan do do mes mo ob je to, Luís Cha ves des ta ca em seu ar ti go as pec tos
so ci a is da do ça ria tra di ci o nal, como a im por tân cia da apre sen ta ção dos do ces, as
oca siões em que são fe i tos, as di fe ren ças en tre a do ça ria rús ti ca e a do ça ria re -
quin ta da. Na pers pec ti va des se au tor, a do ça ria acom pa nhou as trans for ma ções
dos cos tu mes, e por isso con ti nu ou a ter uma ín ti ma re la ção com a so ci e da de por -
tu gue sa mes mo em tem pos de co mer ci a li za ção pe las pas te la ri as. Numa aná li se
oti mis ta, Cha ves ar gu men ta que as ca sas tra di ci o na is de co mér cio res guar dam o
re ce i tuá rio an ti go e pro mo vem re la ções so ci a is (Cha ves, 1948: 320).

416                             Est. Hist., Rio de Ja neiro, vol. 25, nº 50, p. 408-425, julho-dezembro de 2012.

Mariana Corção



Em diá lo go com es ses au to res, Cas cu do afir ma no ca pí tu lo Emen ta por tu -
gue sa de sua his tó ria da ali men ta ção que “quem vi a ja a Por tu gal na se gun da me -
ta de do sé cu lo XX ve ri fi ca a ca pi to sa per se ve ran ça de sua cu li ná ria con ser va do -
ra” (Cas cu do, [1967] 2004a: 334). Nes sa pers pec ti va, en ten de-se que o re co nhe ci -
men to que faz da co zi nha por tu gue sa como uma das me lho res co zi nhas do mun -
do está re la ci o na do com a iden ti fi ca ção de sua tra di ci o na li da de e de sua
simplicidade, no sentido de que se mantém ligada à produção agrícola local.

Entre os di ver sos do ces que Cas cu do ex pe ri men tou em sua vi a gem a
Por tu gal, des ta cam-se os far tes, ou far te is, doce clas si fi ca do em His tó ria da ali -
men ta ção no Bra sil como his tó ri co (jun ta men te com as que i ja di nhas de amên-
doas, o man jar-bran co e o pão-de-ló). Esse doce de tra di ção me di e val, fe i to de fa -
ri nha de tri go, es pe ci a ri as e mel, é re cor ren te men te ci ta do na li te ra tu ra his tó ri ca
por tu gue sa lis ta da pelo pen sa dor po ti guar. Entre as men ções, a mais re le van te
nes sa his tó ria ali men tar bra si le i ra é a car ta de Pero Vaz de Ca mi nha. Ten do por
fun da men to esse do cu men to his tó ri co, os far te is são des ta ca dos por Cascudo
como “o primeiro doce que um brasileiro comeu no Brasil” (Cascudo, [1967]
2004a: 311). 

A re le vân cia his tó ri ca dos far te is, nes se sen ti do, pa re ce in flu en ci ar a ex -
pe riên cia do gos to, se gun do se pode ob ser var no re la to de Cas cu do ([1967]
2004a: 311): “quan do, em no vem bro de 1947, o comi em Por tu gal, sen ti-me con -
tem po râ neo de to dos os ame ra bas tu pi ni quins do meu país”. Essa fra se de no ta
uma re la ção en tre a cons ciên cia da his to ri ci da de do ali men to com a sen sa ção
des per ta da pela ex pe riên cia gus ta ti va. Enten de-se, nes se sen ti do, que a ex pe -
riên cia vi ven ci a da por Cas cu do ao ex pe ri men tar os farteis se deve a uma
consciência prévia que tinha do caráter histórico desse doce. 

O va lor da his to ri ci da de dos ali men tos iden ti fi ca da na obra de Cas cu do
se as so cia ao seu en ten di men to do dis cur so his tó ri co en quan to base re fe ren ci al
do va lor sim bó li co ane xo às tra di ções. É in te res san te res sal tar no caso dos far te is
que, ape sar de cons ta rem nas pri me i ras re fe rên ci as da do ça ria por tu gue sa no
Bra sil, não ti nha seu con su mo as so ci a do às tra di ções bra si le i ras con tem po râ ne as 
a Cas cu do ([1967] 2004a: 319). Assim, a vi a gem a Por tu gal vi a bi li zou uma “re vi -
vên cia” his tó ri ca do sa bor que os ame rín di os sen ti ram no epi só dio da che ga da
dos por tu gue ses.

Dis tân cia: ar gu men to con tras tan te 

O tex to de Cas cu do re ve la uma ân sia em ex pe ri men tar há bi tos e cos tu -
mes re la ci o na dos com as ori gens de seus pró pri os há bi tos e cos tu mes, dis tan tes
tem po ral men te e/ou ge o gra fi ca men te. Nes se sen ti do, cabe a ci ta ção de Ilza Sou -
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za, que con si de ra que Cas cu do “vive em re ti ro, re ti ran do” (Souza, 2006: 47). Essa
ân sia pode ser en ten di da como fru to de uma sen si bi li da de aná lo ga à dos ro mân -
ti cos do sé cu lo XIX, que se sen ti am nos tál gi cos de uma re la ção es tre i ta que
unisse o homem à natureza e aos outros homens (Maffesoli, 1997: 99).

O pa ra do xo si tu a do en tre a bus ca da união de cos tu mes po pu la res nas
fron te i ras bra si le i ras e de uma uni ver sa li da de do ser é uma cons tan te do pen sa -
men to cas cu di a no. Nes sa pers pec ti va, o tí pi co é sem pre re gi o nal para Cas cu do,
en quan to o na ci o nal já evi den cia um pla no de uni ver sa li da de (Cas cu do, 1984:
176). Seja tem po ral men te, seja ge o gra fi ca men te, seus es tu dos per pas sam a pro -
ble má ti ca da dis tân cia. Des se pa ra do xo, des pon ta um tom nos tál gi co as so ci a do a 
um es pa ço-tem po em que o sen ti do do ser apa re ce atre la do a uma vida de so li da -
ri e da de li ga da à na tu re za. Espa ço-tem po que Cas cu do iden ti fi ca nas lem bran ças
dos tem pos vi vi dos no ser tão de sua infância.

A iden ti fi ca ção que Cas cu do en con tra com o lu gar em que lo ca li za suas
ori gens mar ca todo o seu pen sa men to. Pode-se di zer que não so men te a cul tu ra
po pu lar do ser tão, mas so bre tu do o am bi en te fa mi li ar em que cres ceu foi um for -
te fa tor de in fluên cia em suas aná li ses. Cas cu do era o fi lho mais novo de três; os
dois ir mãos mais ve lhos, con tu do, mor re ram ain da cri an ças, an tes que ele nas -
ces se. Enquan to fi lho úni co de sa ú de frá gil, cres ceu en tre os adul tos e os li vros,
ro de a do de aten ção e cu i da dos. Con si de ran do que a fa mí lia es ta be le ce um vín cu -
lo ir re ver sí vel en tre a cri an ça e o mun do, uma vez que em ne nhum ou tro am bi -
en te o lu gar do in di ví duo é tão for te men te de ter mi na do (Bosi, 1994: 423-425),
pode-se di zer que as vi vên ci as da in fân cia de Cas cu do sus ci ta ram seu in te res se
pela his tó ria de to das as co i sas, do cam po e da ci da de, des per ta das pela con vi vên -
cia com a “sua gente”. 

Em sua vida em fa mí lia na pro vín cia e na re la ção com a ter ra e as pes so as, 
Cas cu do re co nhe ce o sen ti do ini ci al de ser. Os fun da men tos de sua pró pria iden -
ti da de mar cam de fi ni ti va men te seus es cri tos, con for me de cla rou: “Ja ma is aban -
do nei o ca mi nho que leva ao en can ta men to do pas sa do. Pes qui sas. Inda ga ções.
Con fi dên ci as que hoje não têm pre ço. [...] Impos sí vel, para mim, di vi dir con ter -
râ ne os em co res, ges tos de de dos, quan do a ter ra é uma uni da de com sua gen te.
Fo ram os mo ti vos de mi nha vida ex pos tos em to dos os li vros” (Cas cu do, 2012:
6-7).

As tra di ções ora is de seus con ter râ ne os es ta vam en tre seus prin ci pa is in -
te res ses. Nes sas nar ra ti vas, Cas cu do re co nhe cia co nhe ci men tos ad qui ri dos pela
vi vên cia. Eram a ma té ria prin ci pal dos seus es tu dos fol cló ri cos. Nos mi tos e len -
das po pu la res iden ti fi ca va ele men tos da me mó ria co le ti va, da re cor da ção de um
pas sa do co mum ca rac te ri za do em sua obra por sua li ga ção com len das e mi tos de
ou tros lu ga res, pela uni ver sa li da de (Cas cu do, 1984: 35).
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Den tro des sas aná li ses das tra di ções ora is que re ve lam o con ta to das pes -
so as en tre si e o con ta do des tas com a ter ra, Cas cu do ma ni fes ta o in te res se pela
co mi da en quan to ma té ria de es tu do. Encon tra no tex to A co zi nha por tu gue sa, es -
cri to pelo li te ra to por tu guês José Va len tim Fi a lho de Alme i da em 1891, um for te
ar gu men to para a sua his tó ria da ali men ta ção: “um povo que de fen de os seus
pra tos na ci o na is, de fen de o seu ter ri tó rio” (Alme i da, 1925, apud Cas cu do [1967]
2004a: 378). A relevância do texto é tal que mereceu entrar no apêndice da obra
de Cascudo. 

Fi a lho de Alme i da, que vi veu en tre os anos de 1857 e 1911, tem um en qua -
dra men to li te rá rio se me lhan te ao de Cas cu do nas ciên ci as hu ma nas, e in cor po ra de
ma ne i ra sui ge ne ris di fe ren tes cor ren tes es té ti co-li te rá ri as como meio de ex pres são de 
uma in di vi du a li da de ar tís ti ca pró pria. Pela mar ca sub je ti va de seus tex tos, sua base
ini ci al ro mân ti ca nun ca de sa pa re ce ao lon go dos anos, mas atu a li za-se (Re vez, 2011: 
394). A par tir do seu ro man tis mo, Fi a lho de Alme i da de fi ne o pra to na ci o nal como
“o ro man ce i ro na ci o nal, um pro du to do gê nio co le ti vo: nin guém o in ven tou e in -
ven ta ram-no to dos: vem-se ao mun do cho ran do por ele, e quan do se de i xa a pá tria,
lá lon ge, an tes de pai e mãe, é a pri me i ra co i sa que lem bra”. 

Con ju gan do sen ti men tos de co le ti vi da de, al te ri da de e sa u da de, o con-
ce i to de pra to na ci o nal de Fi a lho de Alme i da abar ca tan to ide a is ro mân ti cos
quan to na ci o na lis tas. No con tex to do pen sa men to na ci o na lis ta do sé cu lo XIX, a
ela bo ra ção de dis cur sos em tor no de co zi nhas na ci o na is ocor re con co mi tan te -
men te ao pro ces so de cons tru ção sim bó li ca dos Esta dos Na ci o na is eu ro pe us
(La u ri oux & Bru e gel, s. d: 18). Nes se con tex to, a má xi ma atri bu í da a Bril lat-Sa -
va rin – “Dis-moi ce que tu man ges, je te di rai ce que tu es” [Dize-me o que co mes e te
di rei quem és] –, re gis tra da em sua obra Fi si o lo gia do gos to, de 1825, ga nha re le -
vân cia em sua as so ci a ção en tre ali men ta ção e iden ti da de. A co zi nha en quan to
prá ti ca cul tu ral co le ti va e meio de trans mis são de tra di ções pas sa a ser apre sen ta -
da nes ses dis cur sos como meio que pro por ci o na iden ti da de aos in di ví du os e de -
fen de o ter ri tó rio na ci o nal. 

A no ção da co zi nha como um sis te ma in te gra do a uma es tru tu ra so ci al
foi ini ci al men te de fen di da pelo an tro pó lo go fran cês Cla u de Lévi-Stra uss. Nes sa
pers pec ti va, en quan to ex pres são par ci al da es tru tu ra de fun ci o na men to de gru -
pos so ci a is, a co zi nha se re ve la como uma lin gua gem que tra duz me ca nis mos de
fun ci o na men to da so ci e da de a que per ten ce (Lévi-Stra uss, 1996: 98-99). A co zi -
nha pas sou, en tão, a ser en ten di da en quan to sím bo lo iden ti tá rio que cons ti tui,
mais do que um con jun to de tra di ções cu li ná ri as, um meio atra vés do qual as
pes so as po dem se ori en tar e se dis tin guir (Ma ci el, 2004: 36).

Em His tó ria da ali men ta ção no Bra sil Cas cu do não faz re fe rên ci as di re tas a 
obras de Lévi-Stra uss, mas é pos sí vel afir mar que teve con ta to com a pes qui sa et -
no grá fi ca que este re a li zou em com pa nhia de sua es po sa Dina Lévi-Stra uss no
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Bra sil.3 Em con tras te com a an tro po lo gia es tru tu ra lis ta de Lévi-Stra uss, que
apre sen ta mé to dos de pes qui sa com o ob je ti vo de for mu lar mo de los que des ven -
dem for mas co muns nas ma ni fes ta ções so ci a is e de atri bu ir sig ni fi ca do a es tas
(Lévi-Stra uss, 1996: 399-400), Cas cu do jus ti fi ca a au sên cia de mé to do em suas
pes qui sas como uma es tra té gia di dá ti ca (Cas cu do, 2004b: 15). Nes sa pers pec ti va, 
o pen sa dor bra si le i ro se re cu sa a en qua drar seus es tu dos no âm bi to da an tro po lo -
gia cul tu ral, ape sar de pos su ir ob je tos co muns de pes qui sa com essa área. Para
sua obra, pre fe re a clas si fi ca ção fol cló ri ca, que Lévi-Stra uss en ten de, em sua re -
la ção com a an tro po lo gia, como es tu dos de na tu re za ar ca i ca que fo cam no ca rá ter 
co le ti vo e in cons ci en te de cer tas ati vi da des so ci a is. Seja pelo ob je to, seja pelo mé -
to do, o fol clo re se co nec ta com a antropologia, sem atender, contudo, à missão
dos estudos antropológicos (Lévi-Strauss, 1996: 393).

A et no gra fia, para Cas cu do, se de fi ne en quan to o es tu do das ori gens, a
par tir da ob ser va ção de con ti nu i da des con tem po râ ne as que fa zem re fe rên cia às
me mó ri as da gran de fa mí lia hu ma na (Cas cu do, 2004b: 26). Des se en ten di men to 
de cor re uma pes qui sa que se fun de com uma bus ca de si mes mo, de suas pró pri as 
ori gens en quan to mem bro des sa gran de fa mí lia. Ao dar re le vo à me mó ria so ci al,
Cas cu do in clui de for ma sig ni fi ca ti va as suas pró pri as me mó ri as, alar gan do o pa -
pel de sua sub je ti vi da de em suas aná li ses. 

Des ta ca-se, nes se sen ti do, seu re la to so bre a ex pe riên cia dos pas téis de
Be lém, doce ven di do na Pas te la ria de Be lém des de 1832. Esses pas téis são se me -
lhan tes ao tra di ci o nal pas tel de nata por tu guês, e a di fe ren ça en tre as duas re ce i -
tas é um se gre do da an ti ga pas te la ria. Em seu re la to, Cas cu do mos tra ter ex pe -
riên ci as an te ri o res de pas téis de nata em Na tal:

Em Be lém, an tes do con ven to dos Je rô ni mos, há con-
fe i ta ria, toda en fe i ta da de azu le jos. Ven de-se aí o fa mo so ‘pas tel de Be -
lém’. O pas te le i ro do con ven to ti nha o se gre do des ses pas téis. Expul sos
os fra des, o pas te le i ro fun dou uma casa e co me çou a fa zer e ven der os
pas téis. A casa atu al data de 1832, data num car tel de azu le jo. Mi lha res
de pas téis são co mi dos di a ri a men te. Nun ca se sou be, até hoje, o se gre do
da fa bri ca ção. Há um ‘it’ de mis té rio no sa bor so men te ob ti do pela ca si -
nha de Be lém. O tem po va lo ri za es ses pas téis de tal for ma que ir comê-
los é o mes mo que pra ti car um ato de pro cla ma da in te li gên cia re ve ren-
ci a do ra. Já te nho ido, vá ri as ve zes, re ve ren ciá-los dig na men te. Lem -
bram, ao de lon ge, os nos sos pas téis de nata (Cas cu do, 1947, apud Ma ri -
nho 2004: 52-53).

Ao co men tar o gos to dos tra di ci o na is pas téis de Be lém, Cas cu do os com -
pa ra com “os nos sos pas téis de nata”. Essa co lo ca ção de no ta que a ex pe riên cia da
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al te ri da de na vi a gem a Por tu gal tem como prin ci pal pon to com pa ra ti vo suas
pró pri as me mó ri as. 

Em His tó ria da ali men ta ção no Bra sil, Cas cu do men ci o na a que pas téis de
nata se re fe riu na oca sião da vi a gem: os que eram fe i tos pe las se nho ras de “Na tal
Ve lho”. Tal alu são se as so cia com a sin gu la ri da de, de fen di da por Cas cu do, que cer -
tas igua ri as têm no con tex to na tu ral de sua cri a ção, como os ovos mo les de Ave i ro
ou a mo que ca de pe i xe de Sal va dor: “Inú til a me mó ria para re cons truí-las, dis tan -
tes da pa i sa gem te lú ri ca de seu fe i tio tra di ci o nal” (Cas cu do [1967], 2004a: 304). A
par tir des se dis cur so, ele con duz o le i tor para o gos to ex cep ci o nal dos pas téis de
nata fe i tos por Dona Wan der ley em Na tal Ve lho, que, na sua opi nião, eram ini gua -
lá ve is. Cas cu do res sal ta a ex pe riên cia cu li ná ria das do ce i ras ex pe ri en tes, que es ca -
pa a qual quer re gis tro “ci en tí fi co”, e des ta ca um gos to pes so al, fru to de uma ex pe -
riên cia lo ca li za da em de ter mi na do es pa ço- tem po.

A re fe rên cia aos pas téis de nata ini gua lá ve is de Dona Wan der ley e a de -
sig na ção de Na tal Ve lho re me tem a tem pos an te ri o res à in ten si fi ca ção da mo der -
ni da de na re gião em que vi via. A an gús tia di an te da su ces são de no vi da des é
com par ti lha da por Cas cu do na exal ta ção de ele men tos cul tu ra is dis tan tes no es -
pa ço-tem po. Den tro des sa abor da gem, o gos to ini gua lá vel de um doce tra di ci o -
nal por tu guês, pro du zi do e ex pe ri men ta do no Rio Gran de do Nor te em pe río dos
an te ri o res “à che ga da da mo der ni da de na re gião”, congrega significância na
composição da história alimentar brasileira por ele elaborada.

Con si de ra ções fi na is

A sa u da de en quan to ex pres são da lín gua por tu gue sa fun de sen ti men tal -
men te co lo ni za dos e co lo ni za do res e des per ta os sen ti dos para sen sa ções que pa re -
cem se dis tan ci ar com a pas sa gem do tem po no pe río do de trans for ma ções. Ao ex -
pe ri men tar os tra di ci o na is pas téis de Be lém por tu gue ses du ran te sua es ta da em
Lis boa em 1947, Cas cu do é con du zi do a ou tro es pa ço-tem po no qual ele pró prio é
o pro ta go nis ta. Sua me mó ria do sa bor dos pas téis de nata de Na tal Ve lho, nes se
sen ti do, cor ro bo ra as mo ti va ções que o le vam a pen sar a ali men ta ção bra si le i ra
numa pers pec ti va his tó ri ca. O va lor sim bó li co do gos to e sua re la ção com a mate-
ri a li da de do ali men to, no con tex to da mo der ni za ção, ge ram dis cur sos em de fe sa
da co zi nha tra di ci o nal, uma vez que a con ti nu i da de de seu sa bor de pen de in trin se -
ca men te de sua con ti nu i da de ma te ri al. A ex pe riên cia in di vi du al do gos to e da sa u -
da de se in te gra em dis cur sos so bre o co le ti vo. Assim, em His tó ria da ali men ta ção no
Bra sil, Cas cu do des ta ca a in fluên cia das tra di ções so ci a is na de ter mi na ção das pre -
fe rên ci as ali men ta res. Nes sa obra, a co zi nha por tu gue sa é pres ti gi a da tan to por sua 
re la ção com a his tó ria bra si le i ra quan to por sua tra di ci o na li da de e sim pli ci da de no 
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con tex to de mo der ni za ção do sé cu lo XX. Na pers pec ti va de Cas cu do, a co zi nha
tra di ci o nal bra si le i ra tem como base a co zi nha tra di ci o nal por tu gue sa. O gos to e a
sa u da de, nes se sen ti do, con gre gam sua his tó ria ali men tar em fa vor da con ti nu i da -
de de am bas as co zi nhas tra di ci o na is que tan to apre ci a va.

Notas

1. Abó bo ra pe que na da qual se faz o doce
que é usa do na fe i tu ra de Bar ce los e Cla ri -
nhas, por exem plo.

2. O purê de fe i jão bran co com amên doa
com põe o re che io dos pas téis de fe i jão.

3. Em car ta di ri gi da a Má rio de Andra de
em 11 de de zem bro de 1937, Cas cu do pe-

de-lhe que lhe en vie o tra ba lho de Lévi-

Stra uss, pos si vel men te se re fe rin do à obra

Instru ções prá ti cas para pes qui sas de an tro po -

lo gia fí si ca e cul tu ral, de Dina Lévi-Stra uss,

que foi pu bli ca da em 1936 (apud Moraes,

2010: 298- 299).
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Re su mo
O pre sen te ar ti go tem como pro pos ta ar ti cu lar ex pe riên ci as in di vi du a is na
in ter pre ta ção da cul tu ra co le ti va, fo ca li zan do a in fluên cia de sa bo res
ex pe ri men ta dos por Câ ma ra Cas cu do em sua vi a gem a Por tu gal de 1947 na
es cri ta de sua obra His tó ria da ali men ta ção no Bra sil, pu bli ca da em 1967. 
Para tan to, par te-se da no ção de que o gos to ali men tar con gre ga tan to
in fluên ci as cul tu ra is e his tó ri cas como ex pe riên ci as in di vi du a is. 
Nes sa pers pec ti va, apre sen tam-se frag men tos da me mó ria pes so al de Cas cu do
e ar gu men tos atra vés dos qua is ele de fen de uma co zi nha tra di ci o nal 
bra si le i ra, no sentido de identificar influências de experiências gustativas
individuais em sua narrativa histórica alimentar.
Pa la vras-cha ve: his tó ria da ali men ta ção; Câ ma ra Cas cu do; co zi nha
bra si le i ra; co zi nha por tu gue sa; gos to; tra di ções alimentares.

Abstract
The pre sent ar ti cle aims to ar ti cu la te in di vi du al ex pe ri en ces in the
in ter pre ta ti on of col lec ti ve cul tu re, by me ans of exa mi ning the in flu en ce of
fla vors ex pe ri en ced by Câ ma ra Cas cu do in his trip to Por tu gal in 1947 in his
wri ting of His tory of food in Bra zil. The ar ti cle is ba sed on the no ti on that the
tas te of food car ri es cul tu ral and his to ri cal in flu en ces, as well as in di vi du al
ex pe ri en ces. It pre sents frag ments of Cas cu do’s per so nal me mo ri es and the
ar gu ments with which he de fends tra di ti o nal Bra zi li an cu i si ne, in order to
identify the influence of individual taste experiences in his history of food.
Key words: his tory of food; Câ ma ra Cas cu do; Bra zi li an cu i si ne; Por tu gue se
cu i si ne; tas te; food traditions.

Ré su mé
Cet ar ti cle veut analy ser l’ar ti cu la ti on d’ex pé ri en ces in di vi du el les avec
l’in ter pré ta ti on de la cul tu re col lec ti ve, en ob ser vant l’in flu en ce qu ’ont eu les
sa ve urs ren con trées par Câ ma ra Cas cu do lors de son vo ya ge au Por tu gal en
1947 sur l’é cri tu re de son His to i re de l’a li men ta ti on au Bré sil, pu bliée en 1967.
On part de l’i dée que le goût ali men ta i re ras sem ble des in flu en ces cul tu rel les
et his to ri ques, bien que des ex pé ri en ces in di vi du el les. On pré sen te des
frag ments de la mé mo i re de Cas cu do ain si que les ar gu ments avec les quels il
dé fend une cu i si ne tra di ti on nel le brésilienne, afin d’identifier l’influence des
expériences gustatives sur son récit historique.
Mots-clés: his to i re de l’a li men ta ti on; Câ ma ra Cas cu do; cu i si ne bré si li en ne;
cu i si ne por tu ga i se; goût; tra di ti ons ali men ta i res.
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